NI

SURA 9s¢6:#3
MAGNETS

(Packing list - 6401

)

Order No. Clientcode Page
10026891 / 81 1814 171
ld of Order date Date
a world o magn etics 2017-08-07 2019-09-17
Your VAT-No. Your order No. Our reference Your reference & -ff
1T04886850728 5500038747 Pernilla Gambe Angelo Gagliardi ((.Q&ﬁ et
(Delivery address Postal address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
JTALY [TALY y
Terms of delivery Terms of payment
FCA Séderkdping Sweden 30 days net
Way of delivery
Collect/deliver
Del.per. is dispatch date of goods Qoepdsmark
Partly delivered
G’os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
50 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 £0.5 x 6{a) 0.1 mm 2019-08-17 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pcs/box
Your Art.No. 9009034500
Draw.Mo. 9009034500
foo #1334
KUEMME--NAGEL sr.L
ACCE -TAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: I'I“ 580
Quantita eifettiva;
Tipo Imbatlaggio: 3
Quantita Imballi: -
Confémita alle schedg d'imballo:
Data contrygllo: 25 195 '9)
Firma
SVSTEy, JSTEM Cge
P oe& & "2, 2
E 2 ¥ S
gL 1 95 ——1 2
= i |
4 DNV-GL F vNV-G%
\159_14901 / 1SO/TS 16949
Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvagen 40C Ringvigen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX

614 31 SODERKOPING
SWEDEN

Info@suramagnels.se

814 31 SODERKOPING

www.suramagnets.se

VATNo  SES56309879601
Residence Sdderkdplng

F-tax bill posessed

Account No.
SE39 1200 0000 0132 0011 9713
Danske Finans/Danske Bank



y Note

{remains with consignee at delivery)

Deliver

E 3

0
Transport Order y—=) 7/ A
gnmdeme EA ﬁ)rtﬁa IVA "' Data f Date
e e 18-8EF-2013
SURA MAGMETS AR
RINGVABEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
5~£1431 SODERKOPING
-3 Tel: 0IRI-35310
Indirizzo de) luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
SEMOIHAENETS AR Order code NRK~EC-2&E£733
RINVARBEN 40D Condizioni di trasportoMelivery tams %mﬁ laedr:[ann;Ie
8-61431 SODERKOFING todon. —iofinie | DHL. FREIBHT (SWEDEN) AB
DeRnTTbL L.Lnaapamwwm:, TEL: T4& 1=l S8 10 Ferdonice L—Leuats NORRKOEPING
Coalen VAHENG [l st | KOMMENDANTVAEGEN
[]éuips [ datioonpagat 5-601 16 NORRKOEPING
MAGNA FT 5.P.A., FLANT MODUGNO a ™ Tela:+4E 11 21 94 0O
l:ld‘rdoggag I:]d'rdog.mnpag
uty dywed | Fayxg+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGND AR
Assicurazione complementare | Numero di dossier
iiiza 6l canegn dela e Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery address D?ﬁ |:] x __ _
MABNA FT 5.F.A. b PLANT MODUGND Valuta Valore da assicurare EE:{IQTneer}'t; ‘rjeefleﬁlelraarclge
ey Vahelorinsi | T M~ INW—638180
Vi DEI CICLAMINI 4 Terminal di arivo Numero telefonico
I-70026 MODUGNO Detimygrrtenminal Contact tel + 39 / 80 S31581]
Marche e numeri Quantity lmballagglo Dasrizigne dalla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
IT BRons
IT 1| PAL | GOODS
T ) 1| PAL | GOODS
T 1| PAL | GOODS
A WLUIRKRS Pese tassabile in kE - Totale peso Jordo in kE
0.777 0. 00 Payable WQ;IU goc Total gross weight in kg =70, O
Din. mx anx th= m 17}
Richieste paﬂlcolan I Special consignments
Istruziond particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
Ritire dal mittente = Consegna af destinatario IMPORTANT Timbro e firma del imittente

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Accordmg to CMR, transport damages have to be
upon delivary of the conslonment. Damages not v

Crario / Time COrario / Time

S, (ACEL S

writing to the respansible EUROCONNECT terminal

Via ¢o Gidlaimint, snc- 70026 Madugno (BA)

J L oErone

Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

Cansignee's signature Conslgnee’s name In block [etters ‘
L% o ThAN | Mt d et
NicelutA/cEpisSiva di
vonfice sofqualita e quantita”
e (W I SERIIN | i DM S B R T T o D N L, VRRAGIGRReD, WRe. S R | R SRR, | A S R, B B s FITRAVAASSRIRITeTT fo 1% a4 A



